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Addiko Bank

Specimen potpisa / Specimen signatures

Novcanim sredstvima po navedenom ra¢unu, odnosno ra¢unima, raspolagat ¢e lica ovlaStena-odgovorna za punovazno potpisivanje uz
upotrebu $tambilja-peéata utisnutog na ovom obrascu: / The below-listed authorized signatories may dispose of the funds on the subject
account(s), whereby their signatures must be duly accompanied with the stamp shown on this card below.

Naziv pravne osobe/lica / Name of the legal person:

Transakcijski ra¢un / Transaction account:

Devizni ratun / Foreign currency account:

1

(ime, ime oca, prezime) / (name, father's name, surname)

(JMBG za rezidenta/broj putne isprave za nerezidenta)
(Citizen's Master Id. No. for residents/passport number for non-residents)

(adresa i mjesto stanovanja) / (address and place of residence)

potpisivat ¢e ovako / to be signed as follows:

ovlastenje po ra¢unima / a) transakcijski / transakcioni /

authorisation for the accounts: transaction account
nacin potpisivanja / a) pojedina¢no /
way of signing: individually

2

b) devizni /
foreign currency account

b) grupno / kolektivno /
jointly
L[] ] HEEE

(ime, ime oca, prezime) / (name, father’s name, surname)

(JMBG za rezidenta/broj putne isprave za nerezidente)
(Citizen's Master Id. No. for residents/passport number for non-residents)

(adresa i mjesto stanovanja) / (address and place of residence)

potpisivat ¢e ovako / to be signed as follows:

ovladtenje po ra¢unima / a) transakcijski / transakcioni /

authorisation for the accounts: transaction account
nadin potpisivanja / a) pojedinacno /
way of signing: individually

b) devizni /
foreign currency account

b) grupno / kolektivno /
jointly
[ L[]

(ime, ime oca, prezime) / (name, father’s name, surname)

(JMBG za rezidenta/broj putne isprave za nerezidenta)
(Citizen's Master Id. No. for residents/passport number for non-residents)

(adresa i mjesto stanovanja) / (address and place of residence)

potpisivat ¢e ovako / to be signed as follows:

ovlastenje po ra¢unima / a) transakcijski / transakcioni /

authorisation for the accounts: transaction account
nacin potpisivanja / a) pojedina¢no /
way of signing: individually

mjesto i datum / M.P.
place and date seal
mijesto i datum / M.P.
place and date seal

b) devizni /
foreign currency account

b) grupno / kolektivno /
jointly

(potpis direktora i ovjera pravne osobe/lica)
(director’s signature and certifitication of the legal/person)

(potpis referenta Banke i ovjera za Banku)
(Bank officer’s signature and certification for the Bank)



Prijava izmjene Stambilja/pecata/Registration of the seal's change

Prijava izmjene $tambilja /pecata
Registration of the seal's change

(potpis direktora i pravne osobe/lica)
(director’s signature and of the legal person)

mjesto i datum /
place and date

(potpis referenta Banke i ovjera za Banku)
(Bank officer’s signature and certification for the Bank)

Prijava izmjene Stambilja/pecata
Registration of the seal’s change

(potpis direktora i pravne osobe/lica)
(director’s signature and of the legal person)

mjesto i datum /
place and date

(potpis referenta Banke i ovjera za Banku)
(Bank officer’s signature and certification for the Bank)
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